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LO V E  B E N E T E A U

The range that reinvents the Trawler concept. A boat with a cruising pedigree that has left tradition 
in her wake to win in speed, autonomy and intelligent design. Seaworthy, safe and comfortable, 

La gamme qui réinvente le concept Trawler. Un bateau de voyage qui s’affranchit de la tradition 
pour gagner en rapidité, en autonomie et en intelligence. Très marins, hautement sécurisés et 
ultraconfortables, les quatre Swift Trawler de Bénéteau sont taillés pour l’aventure maritime.

La gamma che reinventa il concetto Trawler. Una barca da viaggio che si libera della tradizione per 
competere in rapidità, autonomia e funzionalità. Dal comportamento marino, resi estremamente sicuri 
e confortevoli, i quattro Swift Trawler di Beneteau sono stati creati per l’avventura marina.

La gama que reinventa el concepto Trawler. Un barco de viaje que se libera de la tradición para ganar 
velocidad, autonomía e inteligencia. Muy marinos, altamente seguros y ultra confortables, los cuatro 
Swift Trawler de Bénéteau están diseñados para la aventura marítima.

Die Modellserie interpretiert das Trawler-Konzept neu. Eine Fahrtenyacht die sich von der Tradition 
befreit, um schneller, autonomer und intelligenter voranzukommen. Bemerkenswert seetüchtig, 
ungemein sicher und über die Maßen bequem, sind die vier Swift Trawler von Beneteau für das 
Abenteuer auf See gemacht.



A comfortable and ingenious boat designed for the high seas. The many qualities and the size of the 

Un bateau conçu pour la haute mer, confortable et astucieux. Par ses nombreuses qualités autant que par 

et d’agencement.

Una barca creata per il mare aperto, confortevole e funzionale. Grazie alle sue numerose qualità e le sue dimensioni, 
lo Swift Trawler 35 si presenta come uno splendido invito per grandi viaggi. Grazie alle sue linee sicure, lo Swift 
Trawler 35 trasmette un sentimento di sicurezza, confermato anche dalle scelte di progettazione e allestimento.

Un barco concebido para alta mar, confortable e ingenioso. Tanto por sus numerosas cualidades como por su 

concepción y de disposición.

Ein Boot für das offene Meer, komfortabel und gut durchdacht zugleich. Aufgrund seiner zahlreichen 
Eigenschaften und seiner Größe stellt der Swift Trawler eine wunderbare Einladung zu langen Reisen dar. 
Durch seine harmonische und vertraute Gestalt strahlt der Swift Trawler 35 ein umfassendes Gefühl der 
Sicherheit aus, das durch seine Bauweise und seine Ausstattung durchgängig unterstrichen wird.







SWIFT &  SAFE







GENERAL SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES - CARATTERISTICHE GENERALI - CARACTERÍSTICAS GENERALES - ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN

NAVAL ARCHITECT - ARCHITECTE NAVAL - ARCHITETTO NAVALE - ARQUITECTO NAVAL - KONSTRUKTION BENETEAU POWER

DESIGN - DESIGN - DESIGN - DISEÑO - DESIGN Andreani DESIGN

LENGTH OVERALL* - LONGUEUR HORS-TOUT* - LUNGHEZZA FUORI TUTTO* - ESLORA TOTAL* - GESAMTLÄNGE * 11,29 m - 37’

HULL LENGTH - LONGUEUR DE COQUE - LUNGHEZZA SCAFO - ESLORA DE CASCO - RUMPFLÄNGE 10,81 m - 35’6’’

HULL BEAM - LARGEUR DE COQUE - BAGLIO SCAFO E BAGLIO MAX - MANGA MÁXIMA - GESAMTBREITE 3,96 m - 13’

LIGHT DISPLACEMENT - DÉPLACEMENT LÈGE - DISLOCAMENTO - DESPLAZAMIENTO EN ROSCA - VERDRÄNGUNG 8 252 kg - 18,187 lbs

AIR DRAUGHT (MAX) - TIRANT D’AIR (MAX) - PUNTO MAX ALTEZZA (MAX) - ALTURA SOBRE FLOTACIÓN (MAX) - HÖHE ÜBER WASSER (MAX) 5,50 m - 18’1’’

FUEL CAPACITY - CAPACITÉ CARBURANT - SERBATOIO CARBURANTE - CAPACIDAD CARBURANTE - KRAFTSTOFFTANK  800 L - 211 US Gal

WATER CAPACITY - CAPACITÉ D’EAU - SERBATOIO ACQUA - CAPACIDAD AGUA - WASSERTANK 2 x 150 L - 2 x 40 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER - PUISSANCE MOTEUR MAXI - POTENZA MASSIMA MOTORE - POTENCIA MÁXIMA MOTOR - MAXIMALE MOTORLEISTUNG 1 x 425 CV - 1 x 425 HP

CE CERTIFICATION - CERTIFICATION CE - CE CERTIFICAZIONE - CE CERTIFICADO - EU-ZERTIFIZIERUNG B8 / C10 / D11



FLYBRIDGE

Full driving station on the flybridge with duplication of all instruments
Poste de pilotage complet sur le flybridge avec répétition de tous les instruments

Flybridge with lounge seating 6 people. The driver’s seat swings around to face the table. 
Fridge. Soft top or bimini to protect the living space
Flybridge avec salon pouvant accueillir 6 personnes. Le siège pilote pivote pour venir s’orienter vers la table. 
Frigo. Soft top ou bimini pour protéger l’espace de vie

The transom opens to create a large living space opening onto the sea
Le tableau arrière s’ouvre pour créer un grand espace de vie ouvert sur la mer

LOWER DECK

Forward owner cabin with lots of storage and hanging lockers on either side of the bed. 
Access by a gullwing door
Cabine propriétaire à l’avant, dotée de rangements et de penderies de part et d’autres du lit. 
Accès par une porte papillon

Second cabin with bunk beds
econde cabine avec lits superposés

Washroom with independent shower
Salle d’eau avec douche séparée

MAIN DECK

Sofa converting to double berth. A blind offers privacy to guests in the wheelhouse
Canapé convertible lit deux personnes. Un rideau préserve l’intimité des invités dans la timonerie

facing the direction the boat is heading, on the portside

dans le sens de la navigation, à babord

Double driver’s and co-pilot’s seat, direct access to the starboard walkway by a sliding glass door
Poste de pilotage avec écran 9 ou 12”. Accès facilité à l’électronique. 
Banquette double, accès direct au passavant tribord grâce à une porte vitrée coulissante



ENTER THE WORLD COMMUNITY 
OF SEA TRAVELLING LOVERS



AT THE START LINE 
OF THE WORLD’S 

GREATEST RACES

From the Vendée Globe to the Olympics, to the America’s Cup, the Swift 

Trawler 44 can be seen at the Starting line of  the world’s greatest sailing events. 

Providing the highest standards of  VIP accommodation, it offers unrivalled 

comfort in all weather.

Jeux Olympiques, Coupe de l’America ou départ du Vendée Globe : le Swift Trawler 

s’impose comme bateau de prédilection des organisateurs des plus grands événements 

nautiques planétaires. Ils accueillent dans un confort hors-pair et par tous les temps VIP 

et journalistes du monde entier.

Dalla Vendée Globe alla Coppa America passando per le Olimpiadi, lo Swift Trawler 44 

è presente alle partenze dei più importanti eventi nautici. Offre un confort eccezionale in 

ogni condizione meteo e accoglie VIP nel migliore dei modi.

De la Vendée Globe a la Copa de América, pasando por los Juegos Olímpicos, el Swift 

Trawler 44 está presente a la salida de los eventos náutios más grandes. Ofreciendo un 

confort sin igual en cualquier tiempo, recibe a los VIP en las mejores condiciones.

Vom Vendée Globe bis zum America´s Cup über die Olympischen Spiele ist die Swift 

Trawler 44 am Start der größten Seefahrtsevents mit dabei. Mit ihrem außergewöhnlichen 

Komfort bei jeder Witterung empfängt sie alle VIP unter den besten Voraussetzungen.



TRAWLER 
GOURMET

Deauville    Paris
Lyon    Sète

Size is no concern when it comes to entertaining on the Swift Trawler 30. Perfect 

for any gathering, the Swift Trawler 30 has crossed France from Deauville to 

Sète, in a combination of  sailing cruising by river and fine dining. On this 1,400 

km journey the Gourmet Trawler hosted four gourmet events, during which star-

rated chefs prepared menus on board.

Pour faire rimer navigation avec dégustation, le Swift Trawler 30 s’est offert une escapade 

fluviale. De la Manche à la Méditerranée, le Trawler Gourmand a ainsi parcouru les 

1400 km reliant Deauville à Sète en invitant à chaque escale un grand chef  étoilé à 

préparer un savoureux dîner. La vie à bord devient du grand art.

Lo Swift Trawler 30 ha attraversato la Francia da Deauville a Sète coniugando la 

navigazione sul fiume con i piaceri della tavola. Su un percorso di 1400 km, il Trawler 

Gourmet ha organizzato 4 eventi “gourmet”, durante i quali degli Chef  stellati hanno 

cucinato deliziose ricette a bordo.

El Swift Trawler 30 ha atravesado Francia desde Deauville a Sète asociando avegación 

fluvial y placeres de la mesa. En un recorrido de 1400 km, el Trawler Gourmand ha 

realizado 4 escapadas gastronómicas, durante las cuales chefs con estrellas han venido a 

cocinar una receta a bordo.

Die Swift Trawler 30 hat Frankreich von Deauvile nach Sète durchquert und dabei 

Flussfahrt mit Tafelfreuden kombiniert. Auf  der 1400 km langen Strecke hat die Trawler 

Gourmand 4 Feinschmecker-Eskapaden verwirklicht, bei denen Sterneköche an Bord ein 

Rezept zubereitet haben.



One of  the highlights of  being a Swift Trawler owner, is to attend one of  the many 

Swift Trawler Rendezvous. Over the past 6 years, Beneteau has invited owners to 

enjoy long weekends together, sharing cruising stories and creating new experiences. 

The Rendezvous is a great way to meet fellow cruisers and share a common passion.

Chaque année au printemps, les propriétaires de Swift Trawler sont invités à partager un 

inoubliable weekend. Organisés par Bénéteau, les Rassemblements Swift Trawler réunissent 

une flotte majestueuse autour d’un programme mêlant navigation, art de vivre et éclats de 

rire. Au fil des éditions successives, ces rendez-vous tissent des liens uniques entre amoureux 

du voyage.

Da ormai 6 anni, Beneteau organizza i Raduni Swift Trawler. Durante un weekend lungo, in 

uno spirito di condivisione e convivialità, gli armatori di Swift Trawler sono invitati a navigare 

insieme. Diventato un appuntamento ormai imperdibile per gli appassionati del viaggio, questi 

raduni creano, con il passare degli anni, legami unici attorno ad una passione comune.

Desde hace ahora 6 años, Bénéteau organiza las Concentraciones Swift Trawler. En el período de 

un weekend prolongado, en un espíritu de convivencia y buen ambiente, los armadores de Swift 

Trawler están invitados a navegar juntos. Convertidas en las citas ineludibles de los enamorados 

del viaje, estas concentraciones han creado con el paso de los años, unos lazos únicos alrededor de 

una pasión común.

Seit inzwischen 6 Jahren organisiert Bénéteau die Swift Trawler Treffen. Swift Trawler 

Eigner sind dabei eingeladen, an einem verlängerten Wochenende in geselliger Stimmung 

eine gemeinsame Fahrt zu unternehmen und ihre Erfahrungen miteinander zu teilen. Bei 

diesen Treffen, die für Reiseliebhaber ein Muss geworden sind, entsteht im Laufe der Jahre ein 

einzigartiger Zusammenhalt rund um eine gemeinsame Leidenschaft.

SWIFT TRAWLER
RENDEZVOUS



ATMOSPHERE | AMBIANCES

INTERIOR UPHOLSTERY
SELLERIE INTÉRIEURE

Crevin Libra Beige
50 | 44 | 35 | 30

Crevin Libra 
Blue & Taupe
50 | 44 | 35 | 30

Trendy Grey
50 | 44 | 35 | 30

Lounge Robust
50 | 44 | 35 | 30

PVC Nuance White
50 | 44 | 35 | 30

50 44 35 30

INTERIOR WOOD
Boiseries intérieures

Alpi Mahogany X X X

Teak
Teck

X

Light Oak 
Chêne Clair

X

Alpi Walnut
Alpi Noyer

X

FLOORS
Planchers

Laminated Rovere
Stratifié Rovere

X X X

Laminated type « parquet »
Stratifié type « parquet »

X X

Laminated Brown Oak
Stratifié Chêne Brun

X

Timeless White carpet
Moquette Timeless White

X

African Spirit Ebony carpet
Moquette surfilée African Spirit Ebony 

X

African Spirit Grey carpet
Moquette surfilée African Spirit Grey

X X X

Berber Dune carpet
Moquette Dune Bouclée

X X

INTERIOR 
UPHOLSTERY
Sellerie intérieure

Crevin Libra Beige X X X X

Crevin Libra Blue & Taupe X X X X

Trendy Grey X X X X

Lounge Robust X X X X

PVC Nuance White
PVC Blanc

X X X X

Ultraleather | LUXE X X X X

Leather | LUXE
Cuir

X X X X

INDOOR |  INTERIEUR

X  STANDARD
X  OPTIONAL

WOOD
BOIS 

Alpi Mahogany
50 | 44 | 30

Teak
Teck
35

Light Oak
Chêne Clair
50

Alpi Walnut
Alpi Noyer
44

FLOORS
PLANCHERS

Laminated Rovere
Stratifié Rovere
44 | 35 | 30

Laminated Brown 
Oak
Stratifié Chêne 
Brun
50 

African Spirit 
Ebony
50

African Spirit 
Grey
44 | 35 | 30

Berber Dune
Dune Bouclée
35 | 30

Laminated type 
« parquet »
Stratifié type
« parquet »
50 | 44

Timeless White 
50



50 44 35 30

EXTERIOR 
UPHOLSTERY
Sellerie extérieure

PVC Hitch - Avalanche/Seashell X X X X

PVC Hitch - Avalanche/Indigo X X X X

PVC Hitch - Avalanche/Java X X X X

OUTSIDE 
PROTECTIONS
Protections 
extérieures

COCKPIT AFT CLOSING
Fermeture arrière

Silver X X

Dune X X

Cadet Grey X

Charcoal Grey + Batyline X

Oyster + Sunworker White X

FLYBRIDGE BIMINI
Bimini de fly

Silver X X

Dune X X X

Cadet Grey X

Charcoal Grey X

Oyster X

SOFT TOP Oyster X

FLYBRIDGE ENCLOSUR
Fermeture de fly

Silver X

Dune X

Charcoal Grey X

AWNING ON BOW SUNPAD
Toile tendue bain de soleil avant

Sunworker Grey X

OUTSIDE WHEELHOUSE CURTAINS
Rideaux extérieurs de timonerie

Sunworker White X X

Sunworker Black X X

AWNING ON OPENING TRANSOM
Toile ombrage pour plateforme

Cadet Grey X

AWNING ON REAR PART OF FLY
Toile tendue arrière fly

Sunworker Grey X

HULL COLOUR
Couleur de coque

White
Blanc

X X X X

Pearl Grey
Gris Perle

X X X X

Steel Blue
Bleu Acier

X X X X

OUTDOOR |  EXTERIEUR

X  STANDARD
X  OPTIONAL

HULL COLOUR
COULEUR DE COQUE

Pearl Grey
Gris Perle

Steel Blue
Bleu Acier

OUTDOOR
EXTERIEUR

PVC Hitch
Avalanche
Seashell

PVC Hitch
Avalanche
Indigo

PVC Hitch
Avalanche
Java

Sunworker White Sunworker BlackSunworker Grey

Silver OysterDune

Charcoal Grey Cadet Grey
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